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Promemoria visto Schengen C (validità limitata alla Svizzera):  
vittime del terremoto / visita a famigliari (max. 90 giorni) 
(stato: 14.02.2023, ore 17 [MEZ]) 
 
 
Il presente promemoria riguarda le domande di visto presentate da vittime del terremoto il cui alloggio è andato distrutto durante 
il sisma e che possono essere alloggiate temporaneamente in Svizzera presso parenti stretti (cittadini svizzeri o titolari di un permesso 
di dimora B / di domicilio C valido).  
 
La domanda di visto va presentata al servizio locale TLScontact: 
https://ch.tlscontact.com/tr/IST/splash.php 
 
 

Preparare i documenti nell’ordine seguente e non spillarli tra loro  

Modulo di domanda del visto: 
 Compilato integralmente (in italiano, francese, tedesco o inglese) con una penna a biro a inchiostro blu o nero 
 Firmare personalmente nell’apposito spazio 
 Se la domanda non è presentata di persona, allegare un’autorizzazione datata / firmata per la terza persona 

 

Passaporto valido: 
 Passaporto ordinario valido (pasaport) o «passaporto d’emergenza» valido (Geçici Pasaport) 
 Rilasciato negli ultimi dieci anni 
 Almeno 2 pagine vuote 
 Il passaporto dev’essere valido per almeno tre mesi dopo la prevista partenza dalla Svizzera (dallo spazio 

Schengen) 

 

Domicilio e titolo di soggiorno 

Cittadini turchi 

 Prova del domicilio nella zona sinistrata 

Cittadini non turchi 

 Prova del soggiorno e del domicilio nella zona sinistrata, valido per almeno tre mesi dopo la prevista partenza 
dalla Svizzera (dallo spazio Schengen – territorio degli Stati membri) 

 

1 foto passaporto attuale formato 35x45 mm (risalente a non oltre 6 mesi)  

Estratto del registro di famiglia (intera famiglia) «tam tekmil vukuatlı nüfus kayıt örneği» 

 Il grado di parentela dev’essere dimostrato in base al registro di famiglia attuale. Sono considerati «parenti 
stretti» i parenti in linea ascendente e discendente nonché i coniugi. Nello specifico: nonni, genitori, figli 
minorenni e maggiorenni, nipoti minorenni. 

 

Lettera d’invito datata e firmata dell’ospitante in Svizzera/FL in italiano, tedesco o francese 
 Generalità e indirizzo dell’ospitante con numero telefonico e indirizzo e-mail 
 Indicazioni sul rapporto con l’ospitante; il grado di parentela dev’essere dimostrato in base al registro di famiglia 

attuale. Sono considerati «parenti stretti» i parenti in linea ascendente e discendente nonché i coniugi. Nello 
specifico: nonni, genitori, figli minorenni e maggiorenni, nipoti minorenni. 

 Motivo della visita e durata del soggiorno (con indicazione di chi si fa carico delle spese di viaggio, alloggio e 
vitto) nonché dati sulle perdite subite durante il sisma (p. es. casa crollata) 

 Copia del passaporto o della carta d’identità dell’ospitante; se non cittadino svizzero: copia del permesso di 
dimora B o i domicilio C valido 
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Assicurazione contro gli infortuni e assicurazione sanitaria di viaggio (copia)1: 
 Firmata 
 Copertura minima di 30 000 euro 
 Valevole per lo spazio Schengen e per l’intera durata del soggiorno previsto 
 L’assicurazione deve coprire l’eventuale trasporto in patria in caso di malattia, le urgenze mediche e/o il ricovero 

d’urgenza in ospedale 

 

Minorenni che viaggiano soli: 
 Dichiarazione notarile di consenso in corso di validità da parte del rappresentante legale (muvafakatname) 

nell’originale e in copia (l’originale viene restituito nel quadro della presentazione della domanda) 
 Rappresentante legale: sentenza di divorzio giudiziaria con provvedimento di affidamento o certificato di morte 

Minorenni che viaggiano con un genitore o con una persona accompagnante: 
 Dichiarazione notarile di consenso in corso di validità da parte del rappresentante legale (muvafakatname) 

nell’originale e in copia (l’originale viene restituito nel quadro della presentazione della domanda) 
 Rappresentante legale: sentenza di divorzio giudiziaria con provvedimento di affidamento o certificato di morte 
 Persona accompagnante: copia del passaporto con visto Schengen valido 

 

Dichiarazione di garanzia: 

La dichiarazione di garanzia è un documento ufficiale teso a dimostrare l’esistenza di mezzi finanziari sufficienti per il 
soggiorno di cittadini di Stati terzi. Viene consegnata al richiedente dalla rappresentanza durante la procedura di rilascio 
del visto. 

Firmando la dichiarazione di garanzia, una persona fisica o giuridica solvente con domicilio o sede in Svizzera s’impegna 
a farsi carico delle spese di malattia, infortunio, viaggio di ritorno e sostentamento occasionate alla collettività o a fornitori 
privati di prestazioni mediche durante il soggiorno della persona ospitata nello spazio Schengen. L’importo della garanzia 
è di 30 000 franchi a persona o per gruppo o famiglia di massimo 10 persone che viaggiano insieme. 

 

  

Il Consolato generale di Svizzera si riserva di richiedere ulteriori documenti e/o di convocare il richiedente per 
un colloquio personale. 
 
La priorità delle domande presentate tramite il presente modulo è temporanea. Non è garantito il trattamento 
entro un dato termine. 

 

 

 
 

 
1 Può anche essere stipulata dall’ospitante / da terzi in nome del richiedente. 


